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МУЛЬТИЛИНГВАЛЬНОЕ ОБУЧЕНИЕ И КОНЦЕПЦИЯ LIFE LONG LEARNING 
Аннотация. Статья посвящена анализу образовательных трендов в сфере российского 
высшего образования последнего десятилетия: распространению технологий 
мультилингвального обучения и развитию концепции непрерывного образования на 
протяжении всей жизни Life Long Learning, охватывающего как профессиональную, так и 
личную сферу человеческой жизни. Основным методом исследования являлся анализ 
названий и содержания образовательных программ бакалавриата и магистратуры, 
предлагаемых абитуриентам в приемной кампании 2024 г. на сайтах высших 
образовательных учреждений в Российской Федерации. Также в исследовании были 
использованы общенаучные методы анализа теоретических и масс-медиа источников, метод 
статистической обработки результатов приемной кампании Удмуртского государственного 
университета (УдГУ) в 2024 г., а также метод обобщения данных анкетирования студентов 
магистратуры УдГУ. Результатам исследования является описание актуальной 
образовательной среды вуза в полиэтническом регионе РФ в области преподавания родных и 
иностранных языков как единого пространства взаимодействия социально-экономических, 
международных, национальных и профессиональных факторов, определяющих набор 
профессиональных компетенций выпускника вуза на различных этапах профессионального 
роста. 
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MULTILINGUAL EDUCATION AND THE CONCEPT OF LIFE LONG LEARNING 

Abstract. The article analyzes educational trends in Russian higher education over the past decade, 
focusing on the spread of multilingual education technologies and the development of the Lifelong 
Learning concept, which encompasses both professional and personal aspects of human life. The 
primary research method involved analyzing the titles and contents of undergraduate and master's 
programs offered to applicants during the 2024 admissions campaign on the websites of higher 
education institutions in the Russian Federation. The study also employed general scientific 
methods for analyzing theoretical and mass media sources, statistical processing of the results from 
the admissions campaign at Udmurt State University (UdGU) in 2024, and data aggregation from a 
survey of UdGU master's students. The findings describe the current educational environment of the 
university in a polyethnic region of Russia regarding the teaching of native and foreign languages as 
a cohesive space influenced by socio-economic, international, national, and professional factors that 
shape the professional competencies required of graduates at various stages of their career 
development. 
Keywords: multilingual education, teaching native and foreign languages, lifelong learning, 
professional education. 
 

В последнее десятилетие тренд мультилингвального образования набирает 
популярность во всем мире. Исследователи отмечают значительную трансформацию 
представлений об уровне языковой подготовки в системе образования: от классического 
монолингвального подхода, когда целью обучения языку является формирования высокого 
уровня языковой и коммуникативной компетенции до появления термина транслинвизм, 
предполагающего динамичное и функционально интегрированное использование нескольких 
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языков для понимания, говорения, грамотности и обучения [10, с. 14]. В рамках нашего 
исследования мультилингвальное образование рассматривается в качестве системы обучения 
нескольким языкам и культурам в образовательном учреждении (главным образом в средней 
школе и вузе) [3, с. 110]. Сферой распространения технологий мультилингвального обучения 
выступает высшая школа, специализирующаяся на подготовке профессиональных кадров для 
широкого спектра гуманитарных специальностей, включающего в себя преподавателей по 
обучению родным и иностранным языкам.  

В целом можно обозначить несколько основных векторов развития данного явления: 
социальный – необходимость вовлечения в жизнь социума людей, владеющих различными 
языками; культурно-исторический – сохранение и исследование исчезающих культур и 
языков; образовательный – наличие выраженного социального заказа на обучение 
нескольким языкам (родным и иностранным) разных возрастных и целевых групп; 
лингвистический – изучение языкового разнообразия и взаимодействия лингвокультур стран 
и городов. Многообразие подходов к развитию способов мультилингвального обучения как 
актуальной социокультурной реальности увеличивается в геометрической прогрессии в 
зависимости от специфики языковой ситуации в полиэтнических регионах в различных 
странах, с одной стороны, и от особенностей языкового окружения и опыта языкового 
взаимодействия с разными странами и культурами – с другой [1, с. 68].  

Наглядным примером поступательного развития тренда мультилингвального 
образования в сфере подготовки преподавателей по родным и иностранным языкам является 
Удмуртский государственный университет. В приемной кампании 2024 года 90% программ 
обучения для бакалавров и специалистов по направлениям «Лингвистика», «Филология», 
«Педагогическое образование» имели мультилингвальную направленность: предлагали два 
или более иностранных языков для обучения, в том числе по программам обучения 
преподавателей родных языков: русского и удмуртского. Информация о возможностях 
изучения нескольким иностранным языкам содержалась в рекламной информации для 
абитуриентов с целью повышения интереса старшеклассников к обучению по данным 
программам.  

Практика подтверждает успешность использования мультилингвальных технологий 
как бренда среди абитуриентов. В частности, с 2021 г. в Институте языка и литературы УдГУ 
осуществляется набор на обучение по программе «Романское многоязычие», 
предусматривающей обучение трем романским языкам: французскому, испанскому, 
итальянскому и английскому языкам. Несмотря на то, что набор на обучение по данной 
программе предусмотрен исключительно на внебюджетной основе, ежегодно наблюдается 
повышение количества обучающихся по данной программе: от 7 человек, начавших 
обучение в 2021 г. до 15 студентов, поступивших в 2024 г.. Также необходимо отметить 
высокий уровень интереса абитуриентов к программам, предлагающим формирование 
высокого уровня языковой и коммуникативной компетенции по второму иностранному 
языку после английского.  

Термины мультилингвальный, полилингвальный, билингвальный, мультикультурный, 
многоязычный, межкультурный и др. активно используются вузами в РФ в названиях 
образовательных программ по широкому спектру гуманитарных специальностей как в 
системе основного, так и в системе дополнительного образования. В качестве примера 
можно привести следующие названия образовательных программ: «Мультилингвальные 
технологии раннего развития детей» в Казанском федеральном университете; «Introduction to 
Multilingual and Multicultural Education» в Национальном исследовательском университете 
«Высшая школа экономики»; «Мультикультурное обучение русскому языку как 
иностранному в сфере образования и туризма» в Северо-Восточном федеральном 
университете им. М.К. Аммосова и др. Данный тренд свидетельствует о маркетинговой 
привлекательности данных терминов для абитуриентов. На бытовом уровне данные названия 
формируют позитивный имидж процесса изучения нескольких языков и культур, вне 
зависимости от теоретической педагогической или лингвистической специфики. Отсутствие 
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вышеупомянутых терминов в названии образовательных программ часто замещается 
указанием количества и перечислением предлагаемых к изучению языков, например, 
«Реклама и связи с общественностью в коммерческой сфере (английский язык + второй язык 
по выбору + 3 язык по выбору)» в Нижегородском государственном лингвистическом 
университете им. Н.А. Добролюбова; «Лингвистическое обеспечение межгосударственных 
отношений (английский, китайский и корейский языки)» в Пермском государственном 
национальном исследовательском университете и др. Продолжать перечень программ, 
направленных на изучение нескольких иностранных языков можно бесконечно долго, так 
как они представлены почти в каждом вузе, что свидетельствует о высокой 
востребованности мультилинвального обучения в профессиональной среде. 

Особый импульс в развитии тенденций мультилингвального подхода вносит процесс 
глобализации и как следствие, повсеместное распространение английского языка как 
международного средства общения. Исследователи отмечают, что к концу 1900 гг. высокий 
уровень владения английским языком был широко признан как необходимое условие 
социального продвижения, как путь к трудоустройству в высших эшелонах власти и на 
военной службе [8, с. 244]. Необходимость формирования высокого уровня языковых и 
коммуникативных компетенций по английскому языку, как одной из обязательных задач 
высшего профессионального образования вне зависимости от его направленности, 
осознается всеми участниками образовательного процесса. Доказано, что комбинация 
«знания английского языка плюс второй или даже третий язык» на порядок повышает шансы 
на интересную и высокооплачиваемую работу [6]. Поэтому присутствие английского языка в 
мультилингвальных программах обусловлено объективной необходимостью подготовки 
востребованных на рынке труда профессионалов. 

 Геополитические изменения последних лет также способствовали распространению 
мультилингвального подхода к обучению языкам, расширив спектр изучаемых иностранных 
языков. По результатам обзора трендов рынка образования 2024 г., вторым после 
английского языка по уровню спроса среди абитуриентов стал китайский язык, вытеснив 
традиционные для российской системы образования европейские языки – немецкий и 
французский – на третье место [7]. Также эксперты отмечают снижение спроса на 
сотрудников со знанием немецкого языка и повышению интереса к арабскому, турецкому и 
корейскому языкам. В то же время спрос на изучение французского языка, как языка 
межэтнического и межгосударственного общения в станах Африки, и испанского языка, как 
языка, распространённого в странах Латинской Америки, остается стабильным. Подобные 
изменения также вносят коррективы в процесс многоязычного обучения в вузах и 
формируют запросы на включение «новых» для российской системы образования языков в 
процесс подготовки профессиональных кадров. 

Социально-экономические изменения современного общества, такие как, увеличение 
показателей средней продолжительности жизни и снижение уровня бедности обусловили 
появление концепции Life Long Learning (Longlife Learning), которая также стимулирует 
развитие интереса к мультилингвальным образовательным программам в вузах. Концепция 
Life Long Learning возникла в среде управления персоналом и означает последовательность 
обучения в течение всей жизни в формальных образовательных учреждениях и за их 
пределами [2, с. 154]. Еще десять лет назад изучение нескольких иностранных языков 
предлагали отдельные образовательные программы вузов по подготовке бакалавров и 
специалистов по направлениям «Филология» и «Лингвистика», а также языковые лицеи или 
гимназии в сфере среднего образования. На сегодняшний день программы 
мультилинвальной направленности предлагаются для всех возрастных и целевых групп: от 
дошкольного до постдипломного образования. Особенной популярностью данные 
программы пользуются в сфере дополнительного образования для взрослых в связи с 
распространением технологий дистанционного и онлайн-обучения. Однако и обучение по 
программа основного образования в вузах людей, уже имеющих диплом о высшем 
образовании, также набирает популярность. Эксперты отмечают, что обучение длиной в 
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жизнь важно тем, кто хочет оставаться конкурентоспособным. «Графа с дополнительным 
образованием раскрывает для работодателя характер кандидата и то, как он умеет обучаться. 
Такой человек точно обладает навыком получения новых знаний» [5]. 

В связи с поступательным развитием данной концепции, для языкового 
образовательного пространства вуза особенно актуально формировать спрос на 
образовательные продукты среди своих же выпускников, предлагая различные программы 
для обучения в магистратуре, а также в сфере дополнительного образования. В качестве 
реального примера взаимодействия мультилингвального подхода и концепции Life Long 
Learning можно рассматривать факт увеличения среднего возраста магистрантов, 
обучающихся по направлению «Педагогическое образование», программа «Инновационный 
менеджмент в иноязычном образовании», предлагающей для обучения три иностранных 
языка (английский, немецкий и сербский). Данная программа реализуется в Удмуртском 
государственном университете более 10 лет. В первые годы своего существования основным 
обучающимся контингентом являлись вчерашние студенты, которые поступали в 
магистратуру сразу же после окончания обучения в бакалавриате. Основными целями 
обучения являлись: расширение профессионального поля деятельности или участие в 
научно-исследовательской деятельности по тематике исследования, начатого еще в 
бакалавриате. 

На сегодняшний день ситуация значительно изменилась и усложнилась. Средний 
возраст абитуриентов поступательно повышался все последние годы, так, в 2020 г. средний 
возраст абитуриентов составлял 25 лет. Это означает, что 50% поступивших на обучение 
магистрантов являлись вчерашними студентами бакалавриата, а другие 50% были 
представлены молодыми специалистами в возрасте от 27 до 36 лет, имеющими достаточный 
опыт обучения и работы по профессии. В 2024 г. средний возраст поступивших на обучение 
по программе магистратуры «Инновационный менеджмент в иноязычном образовании» 
составил 32 года. Количество «вчерашних студентов» составило 27 %, большая часть 
студентов – это люди в возрасте от 25 до 46 лет. Интересным представляется факт, что 
другие 27% обучающихся представлено людьми в возрасте старше 40 лет, имеющими 
значительный опыт работы, как правило в сфере преподавания родных или иностранных 
языков. 

В связи с изменениями среднего возраста обучающихся изменились и цели обучения в 
магистратуре, о чем свидетельствуют данные ежегодного анкетирования среди студентов. 
Если для «вчерашних студентов» цели обучения остались прежними, то для студентов в 
возрастной категории «старше 30 лет» актуальным становится: желание изучать языки и 
культуры; потребность в развитии языковых и коммуникативных навыков в английском 
языке; желание учиться в университете; стремление проанализировать и поднять на новый 
уровень свою профессиональную деятельность; интерес к научно-исследовательской работе. 
Желание изучать языки и культуры для студентов, многие из которых являются 
преподавателями английского языка школ и образовательных учреждений г. Ижевска с 
большим стажем педагогической деятельности, особенно показательно. Люди осознают 
снижение уровня языковых и речевых компетенций по английскому языку, обусловленное 
ежедневной рабочей педагогической рутиной, и целенаправленно стремятся использовать 
возможность повысить собственный языковой уровень. Кроме того, «взрослые» студенты 
отличаются высоким уровнем учебной дисциплины и активностью во всех видах 
деятельности: учебной, проектной, научной. Таким образом, люди в возрастной категории 
«старше 30 лет» регулярно относятся к числу лучших студентов и заканчивают магистратуру 
с красным дипломом. 

Подобную активность в учебной деятельности «взрослых» студентов можно 
объяснить несколькими причинами: отсутствием системного обучения на протяжении 
значительного количества времени; усталостью от ежедневной рутины; высвобождением 
значительного количества личного свободного времени (повзрослевшие дети); изменение 
жизненных приоритетов в связи с достижением возраста «зрелости». В личных беседах 
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студенты возрастной группы «старше 40 лет» после зачисления в ряды студентов отмечают 
необыкновенный подъем жизненных сил, глубокий интерес к учебным дисциплинам, 
изменение в практике собственной профессиональной деятельности, изменение отношения к 
обучающимся (собственным детям/ школьникам/ студентам), желание читать/ изучать 
рекомендованную литературу и другие источники. Полученные результаты соответствуют 
основным преимуществам концепции Life Long Learning, выявленным специалистами в 
сфере управления персоналом: обостряет ум; повышает уверенность в себе; улучшает 
навыки межличностного общения; расширяет возможности карьерного роста; развивает 
коммуникативные навыки [10, с.5]. 

Таким образом, расширение возрастного диапазона студентов магистратуры может 
быть рассмотрено как одна из форм реализации «третьей миссии» университета. Эксперты 
оценивают «третью миссию» университета как социальную ответственность, направленную 
формирование центра притяжения профессионалов, талантливой молодежи, ученых, 
создание образовательной экосистемы, обеспечивающей социально-экономическое развитие 
региона [4]. В условиях традиционного дефицита педагогических кадров, высокой 
загруженности преподавателей учебной нагрузкой обучение преподавателей языков с 
большим опытом профессиональной деятельности по мультилингвальным программам 
магистратуры может способствовать их профессиональному росту, распространению 
новейших практик обучения языкам для различных возрастных и целевых групп, появлению 
новых научных разработок в области методики и практики обучения родным и иностранным 
языкам, а также предотвращению ситуации профессионального выгорания преподавателей 
языков.  
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